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MODULE G : Les inégalités

UNITÉ 1 : Les PVD

1 LES DIFFICULTÉS DANS LES PAYS EN VOIE DE DÉVELOPPEMENT

1.1 (p. 346)

a. problèmes économiques = 8 ; 17 ; 18

b. problèmes sociaux = 3 ; 6 ; 9 ; 10 ; 11 ; 16

c. problèmes politiques = 7 ; 12 ; 13 ; 14 ; 20

d. problèmes écologiques = 1 ; 2 ; 4 ; 5

e. problèmes alimentaires = 15 ; 19

1.5 (p. 348)

Afrique Le reste du monde

1. (1) 33% 5. (1) milliards ; (2) eau potable

2. (2) cinq ; (3) ligne de téléphone 6. (3) deux tiers

3. (4) moitié ; (5) cinq 7. (4) 315

4. (6) vache ; (7) huit 8. (5) 80

1.7 La famine dans le monde (p. 348)

1. a. « Des années 60 au début de la décennie 90, la faim a reculé. Elle touchait un

milliard de personnes en 1970, 816 millions en 1990. »

b. La faim fait sa réapparition dans les pays industrialisés.

2. a. Les premières personnes atteintes sont toujours les enfants, les femmes enceintes,

les personnes âgées, les malades.

b. Le climat et le manque d’argent.

3. a. « souffrant ».

b. Leur production alimentaire est souvent insuffisante; leur alimentation trop peu

diversifiée.

4. a. « La révolution verte a favorisé les régions agricoles déjà dynamiques et non les

zones aux terres médiocres. »

b. parier sur.

5. (i)

6. – It is clear that famine is still prevalent in developing countries. In the first section,

the author underlines the fact that 95% of developing countries are still affected

by it: « Si la faim concerne dans 95% des cas les pays en développement… »

– Section 2 points out that the climate is not the only cause of famine, but also the

fact that people don’t have any money to buy food: « ce n’est pas le manque

d’aliments qui est en cause. C’est le manque d’argent… »

– People, especially those in rural areas, continue to suffer in these countries and

find it especially difficult to break the cycle of poverty: « Se consacrer uniquement

à la culture vivrière […] ne permet pas à une famille de paysans de sortir de la

pauvreté qui engendre la faim. »
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2 L’AIDE HUMANITAIRE

2.1 (p. 350)

Section 1

1. Despadienne is Sabine’s friend. She is a 15 year-old from the Central African

Republic. They meet during the summer.

2. The scheme allows someone from Africa to come and spend a holiday in France with

a family.

3. She comes to visit Sabine during the summer (for a month) and often at Easter.

4. Swimming, cycling, quad biking and horse riding.

5. They learn about Despadienne’s culture.

Section 2

1. He may be deported from France.

2. He is originally from Chile.

3. They organised two strikes and pleaded his case in the Prefecture.

4. They are going further with their protest because they still don’t know what the

outcome will be.

5. They took part in a big demonstration.

Section 3

1. She became interested through her parents.

2. Togo; Mali; Benin.

3. She is concerned about child trafficking.

4. He is forced to work in a quarry.

5. They were moved by it (not indifferent).

2.4 (p. 351)

Section 1

1. The main objective is to put pressure on the Heads of State at the G8 summit.

2. They can change the future of millions of people by doubling the financial aid,

cancelling the debt and practising fair trade with African countries.

3. More than a thousand artists will take part in the concerts.

Section 2

4. He describes it as a political event, not a cultural one.

5. He wants the press to denounce the artists who are not participating.

6. He is not participating because there are too few black singers.

7. Africa is viewed as a sick and tired place.

Section 3

8. He decided to transform his festival Eden Project into a Live 8 event.

9. Youssou N’Dour will perform three concerts.

10. He will travel by helicopter.
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2.5 Melinda, l’ange de Bill Gates (p. 352)

1. a. Ils vont distribuer 95% de leur fortune pour sauver le tiers-monde.

b. « le montant des dons est saisissant. »

2. a. Elle ne se passionne pas pour le shopping ; derrière son sens de l’humour se

cache un sens des affaires.

b. Elle développait des logiciels ; gérait plusieurs centaines de millions de dollars.

3. (i)

4. a. « Quand nous nous sommes mariés, Bill et moi avions déjà pensé qu’un jour

nous donnerions notre fortune. »

b. « J’ai été bouleversée par le spectacle de ces femmes… »

5. a. Que des enfants mouraient des diarrhées et des maladies infantiles contre

lesquelles on vaccine chez nous.

b. Des maladies infantiles.

6. Melinda Gates is determined to improve the living conditions of people in Africa and

she does it very naturally and sincerely: « la sincérité et le naturel avec lesquels elle

s’implique dans le business humanitaire... » Not only have she and her husband

decided to give away most of their fortune (« ils ont ainsi versé, en janvier dernier,

750 millions de dollars ») to help African people, but they also went to Africa to see

things as they were: « j’ai été bouleversée par le spectacle de ces femmes… »

2.6 (p. 353)

Section 1

1. It will double the contribution it makes to fight Aids (the fund will reach €100 million

euro per year in 2006).

2. The campaign was officially launched in September 2005, in Dublin.

3. Children and people with Aids.

Section 2

4. She first became successful in 2000 with the song ‘Gotta tell you’.

5. He is from Zambia.

Section 3

6. She is the UNICEF special representative for Ireland.

7. This is an annual campaign organised in schools in order to collect money.

8. They organise a no-uniform day, balls, fairs or sporting events.

2.8 (p. 354)

1. j. 3. f. 5. d. 7. e. 9. a.

2. h. 4. b. 6. i. 8. g. 10. c.
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3 CLIMBIÉ

3.1 (p. 354)

1. a. « Mais Climbié pour avoir parlé N’zima, dans l’école même, se trouve porteur du

symbole. »

b. traîner le pas.

2. a. Il est effrayé par la présence du symbole.

b. À se débarrasser du symbole.

3. a. Il est le symbole même de l’enseignement dispensé ; c’est un cauchemar ; il

empêche de rire, de vivre dans l’école.

b. cherchant.

4. (iv)

5. a. est à l’affût de.

b. « Climbié sourit. »

6. – Students who receive the symbol cannot complain and are mocked by others: « il

ne peut pas se fâcher, les élèves qui le chahutent sont trop nombreux. » They are

ignored by their friends, too: « Ses amis ne s’en mêlent pas. »

– The cube is heavy, both symbolically and physically: « Ce petit cube pèse si lourd,

si lourd qu’il oblige à traîner le pas. »

– Therefore, students don’t even eat, as they want to get rid of it as soon as

possible: « Ce midi-là, il ne mange pas, tellement il est pressé de se débarrasser de

ce petit cube… »

– They have to be clever and tactical to get rid of it: « il feint de dormir. » It appears

that everyone is spying on everyone else to see who has the symbol and who’ll be

next to get it: « Climbié est à l’affût d’un délinquant. »
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MODULE G : Les inégalités

UNITÉ 2 : Les discriminations

1 VIVE LA DIFFÉRENCE

1.1 (p. 357)

1. L’origine ethnique 2. L’âge 3. La situation sociale 4. Le sexe

2 LE SEXISME

2.1 (p. 358)

Section 1

1. Christiane Collange became involved in feminist issues in 1953.

2. Inequality still exists in the wage differences between men and women.

3. Women should be more involved in politics.

4. She wants to run for election because out of 12 local councillors, only one is a woman.

Section 2

5. They have many crèches and pre-schools.

6. A mother doesn’t feel comfortable working. When she’s at work, she’s thinking

about her children; at home, she’s thinking about work.

7. It shows that women spend twice as much time with their children, and that they do

80% of household chores.

8. If men don’t do a greater share of household duties, professional equality will not

become a reality.

2.2 Réservé aux femmes (p. 358)

1. a. Pour les rassurer lorsqu’elles voyagent seules.

b. « un homme attentionné. »

2. a. Lennart Jangelv s’est sans doute inspiré de l’expérience d’autres pays (par ex : le

Japon, la Thaïlande, l’Iran, l’Inde et l’Égypte).

b. célèbres.

3. a. Dans le premier wagon de chaque rame de métro.

b. La régie des transports leur réserve 50 bus.

4. (iv)

5. a. Elles sont victimes d’inégalité, de discrimination, ou de harcèlement.

b. « L’hypersensibilité d’un féminisme exaspéré conduit à trouver de faux remèdes à

de vrais maux. »

6. – In Sweden, a country that is concerned with equality among men and women, the

idea of separate carriages for women was welcomed as being feminist: « une idée

plutôt saluée comme féministe dans ce pays soucieux d’égalité des sexes. »

– Lennart Jangelv seems to have been inspired by experiences in countries that the

author terms sexist: « pas franchement célèbres pour leur combat contre le sexisme. »

– The difference in how women are treated in Sweden and other countries is

highlighted when the author says: « il est révélateur qu’un pays en pointe sur le

féminisme rejoigne des cultures qui parquent les femmes », underlining the fact that

in the Middle East, the special treatment is intended to control women.
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3 INÉGALITÉS SOCIALES ET RACIALES

3.1 Cauchemar tsigane (p. 360)

1. a. Il voulait connaître « le droit d’exister, d’entrer dans un bar, boire un Coca, sans

s’entendre dire: “Dégage sale race”. »

b. Les Roms étaient esclaves.

2. a. Les Roms de son village ont aidé Costel à payer son voyage clandestin et promis

de prendre soin de sa mère jusqu’à ce qu’elle puisse le rejoindre.

b. Après trois jours de marche et en se cachant dans la soute d’un camion.

3. a. Il travaille au nettoyage d’un bar à Ermont.

b. Entrant.

4. a. « 150 personnes qui posent leur vie entre le parking d’une grande surface et la cité

Marcel-Cachin. »

b. L’eau potable et des sanitaires.

5. a. « les tensions montent. »

b. Parce qu’une voiture a été fracturée.

6. – From reading section 1, it is clear that the people of the Roma community have

suffered and are still enduring the same treatment as they were subjected to in

Romania. They are abused in bars and refused treatment in hospital: « les

hôpitaux publics refusent trop souvent de soigner les Roms. » Even though

Roma people are allowed to come to France and settle, their conditions are far

from satisfactory once in France: « 150 personnes qui posent leur vie entre le

parking d’une grande surface et la cité. »

– It also appears that the tensions from which they are fleeing re-emerge once they

arrive in France, as they are not always welcomed by everyone and they are

accused of stealing: « Les jeunes sont remontés : une voiture a été fracturée.

Forcément, c’est eux, les Tsiganes. »

4 VIVE LA PARITÉ

4.1 (p. 361)

Grégory

1. He goes to work by bus.

2. He can’t always get on a bus as they are too high and not adapted to wheelchairs.

3. They should have ramps or wheelchair access.

4. A nurse comes to visit him.

Yvette

5. He lives too far from the centre for people with autism.

6. He has been refused entry to primary school because the « mairie » (local authority)

claimed that the school system was not adapted to his needs.

7. They’re looking for a school assistant to help him in the school.

Luc

8. He is blind and he was refused access to a restaurant because of his dog.

9. He decided to lodge a complaint and he won his case.

10. He hopes people will think twice before preventing any blind person from entering

a pub/café with a guide dog.
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5 LE RACISME

5.3 Le visage de l’emploi (p. 363)

1. a. « j’ai compris que tu étais africaine. »

b. Elle parle avec des gestes et en mauvais français/« en petit-nègre ».

2. a. Elle la compare à un mauvais clown et à une danseuse maladroite.

b. Parce qu’elle a peur de le casser et de perdre de l’argent : le jour où elle avait cassé

un vase, Madame lui avait déduit cinq cents francs.

3. a. « Mais cette fois c’en était trop, l’outrage était grand. »

b. « Monsieur suspendit le geste qui menait un biscuit vers sa bouche. »

4. a. Il se vantait d’être un universitaire et d’avoir fait deux années d’études après le

baccalauréat.

b. Lettrés.

5. a. « Je ne rêvais pas, la grande dame avait retrouvé sa politesse ; elle qui m’avait

tutoyée dès la première minute de notre rencontre se souciait maintenant des

convenances. »

b. La narratrice tutoie Monsieur et Madame Dupont ; elle donne de temps en temps

un cours de français gratuit à Madame Dupont ; ils s’appellent par leurs

prénoms ; parfois ils mangent ensemble.

6. – The attitude of the family, especially of Madame Dupont, is very racist, and it is

evident from the way she talks to the narrator: « elle m’allongea en balançant la

tête d’un air niais… ». The French couple are patronising; they behave as though

they are superior to her: « Madame Dupont jouait à l’intellectuelle et avait

entrepris de me civiliser ».

– Madame Dupont speaks to the narrator using the tu form, which suggests a

deliberate lack of respect towards her, an attitude that changes later when the

narrator demonstrates her level of education: « Je ne rêvais pas, la grande dame

avait retrouvé sa politesse ; elle que m’avait tutoyée dès la première minute de

notre rencontre se souciait maintenant des convenances. »

5.5 (p. 366)

Section 1

1. It takes place once a year.

2. Originally, it was a music festival in Paris and the Île-de-France region.

3. It condemns racism and encourages young people to get involved in society.

4. A large majority: 87%.

Section 2

5. French people worry about crime (lack of security); the council estates and tower

blocks; the (disadvantaged) suburbs.

6. Journalists are to blame for some of the unrest.

7. The festival will take place on 15 and 16 May.

8. You can get further information on the Créteil academy website.
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MODULE G : Les inégalités

UNITÉ 3 : L’immigration

1 LA FRANCE PLURIELLE

1.2 (p. 367)

Élodie

1. Élodie’s parents first came to France in the 1980s.

2. She wants to go to Nigeria to see where she comes from, how her parents used to

live and to meet her grandmother.

3. She likes France for the comforts of life there.

4. She comments on the welcome in people’s homes and Nigeria’s slower pace of life.

Nikhil

1. Nikhil arrived in France when he was six.

2. He is a political refugee.

3. He likes the importance of the family in Tamil culture; he doesn’t like the lack of

freedom imposed by tradition.

4. He would like to go to Sri Lanka on holidays.

Maria

1. Her parents came to France 25 years ago to work.

2. Maria’s family always speaks Spanish. Spanish food and education are respected.

3. She wants to study in France because there are more choices.

4. Maria would like to live in Spain because she is attracted to the culture and the language.

Mosaïque — Solutions

Module G/Unité 3/Page 2

1.4 Le Gone du Chaâba (p. 368)

1. a. « Je sens qu’il y a au fond de cet homme quelque chose qui me ressemble et qui

nous lie. »

b. « Je déteste ces situations où l’on est obligé de tout dire de soi. »

2. a. « Je n’ai pas envie de dévoiler. »

b. Mon voisin immigré de Paris.

3. (iv)

4. a. Le narrateur a honte de dire qu’il habitait dans le Chaâba car c’est un endroit sale.

b. « Il est bien curieux, çui-là. »

5. a. effectivement ; plus ; bien ; maintenant ; jamais ; aussi.

b. « Un silence de quelques secondes s’abat sur la classe. »

6. – Azouz is reluctant to talk about his origins in front of his classmates: « je n’ai pas

envie de dévoiler ma nature à tous ces élèves qui sont en train de m’observer

comme une bête de cirque. » While filling in a form, he feels nervous as the

teacher looks over his shoulder. He doesn’t like the fact that his teacher asks him

questions about himself and his family: « je me sens vidé d’un coup. »

– He feels he cannot lie to his teacher about his origins: « J’ai la sensation qu’il sait

déjà tout de mon histoire. » He distances himself from his parents by saying that

he was born in Lyons. He avoids mentioning the Chaâba as he is ashamed of the

place for being dirty: « Je réponds que j’habitais effectivement dans les chalets. Ça

fait plus propre. »

– Having answered the questions, he feels he’s been caught out about his origins: «

Je me dis que maintenant je ne pourrais plus jamais cacher mes origines

sarrasines. » It seems as though, having been born in France, this boy did not

wish to be thought of as anything but French. The teacher sums it up by pointing

out that although he was born in Algeria, he’s French and although Azouz was

born in France, he’s Algerian.

1.5 (p. 370)

Section 1

1. Sandra first came to Ireland in 1996.

2. The Paribas Bank is located in the financial centre in Dublin.

3. People used to turn around as she walked by.

Section 2

4. While some Irish people are curious about new immigrants, others are frightened or

worried.

5. She gets on great with her work colleagues.

6. Irish people who don’t accept immigrants are the ones with a problem, not her.
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1.6 « Balayeur comme mon père » (p. 370)

1. a. Les habitants de la résidence La Forestière et ceux de l’Aqueduc sont différents

de par leur origine ethnique / nationalité.

b. éclatèrent.

2. a. « les portes d’entrée, les boîtes aux lettres et les ascenseurs ne sont plus qu’un

lointain souvenir. »

b. Une capuche, un survêtement et un bandana noué façon rappeur.

3. (i)

4. a. « Medhi est l’un des rares animateurs encore en poste à Clichy. »

b. « Les entreprises installées dans la zone franche de Clichy hésitent à employer ces

jeunes trop “marqués” ou pas assez diplômés. »

5. a. Le problème pour les jeunes est qu’ils n’ont pas accès au nouveau stade le soir, les

week-ends et les jours fériés.

b. Depuis le retour au pouvoir de Nicolas Sarkozy, il y a plus de racisme chez les policiers.

6. – Young people from the suburbs of Paris live in social housing where their living

conditions are poor: « Huit ou dix étages à monter à pied. » It is difficult for them

to find work due to lack of qualifications. They feel they don’t have a decent

future in terms of employment: « Je sais déjà que je serai, au mieux, balayeur

comme mon père. » « pas d’avenir sans diplôme. » Local companies do not

employ them either.

– In 2002, the government reduced funds and therefore there are no youth clubs

any more, no money for local associations and no police in the suburbs: « il n’y a

plus ni maison de jeunes ni médiateur ni police de proximité. » The municipal

management of the area is a disaster. While there is a new stadium, the young

people are not allowed go there: « Nos enfants n’y ont pas accès. »

– Since the election of Nicolas Sarkozy, there has been an increase in racism among

the police, and young people in the suburbs feel excluded from everything.

2 LES RÉFUGIÉS

2.1 (p. 372)

Section 1

1. International Refugee Day was held on Sunday, 20 June.

2. Refugees are usually forced to flee because of wars and persecution.

3. There were 17.1 million refugees in 2003.

Section 2

4. Some governments fear being over-run by refugees.

5. This fear is not justified because, since 1950, a large majority of people have gone

back to their country of origin.

6. The Pope asked the international community for a strong commitment towards refugees.

2.3 (p. 373)

1. In December 2002, the Sangatte Centre closed down.

2. Up to 2,000 or more people were accommodated there at any one time.

3. Former Yugoslavia / Turkey / Iraq / Afghanistan.

4. People arriving had no papers, no home, no country.

5. After the announcement of the closure of the centre, people still arrived there but

not as many as previously.

6. Youssef lives in an abandoned house, one hour away on foot; he says that it’s not fit

for a dog.
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2.4 (p. 373)

Note: the numbering of the sentences is corrected here.

1. Un grand nombre de réfugiés arrivent à rentrer chez eux.

2. Les statistiques montrent que les réfugiés sont de plus en plus nombreux.

3. Les souffrances physiques et morales sont difficiles à supporter.

4. En 2004, un nombre croissant de personnes ont fui les conflits et la pauvreté.

5. En Occident, beaucoup de réfugiés deviennent des clandestins.

6. De plus en plus de jeunes travaillent dans des associations caritatives.

3 INTÉGRATION

3.1 (p. 373)

Dominique

1. Dominique grew up in France.

2. He feels lucky to have two cultures.

3. African culture is very strong in his family and he likes that part of his identity.

Caïna

4. She was born in Nice.

5. She sometimes feels like a foreigner because of the way people look at her.

6. She feels less and less French at the moment.

Malamine

7. He sometimes goes to Cameroon to visit his family.

8. He finds it strange as although he himself feels more French than Cameroonian, in

France he is treated as a second-class citizen.

9. Administrations, schools and businesses are supposed to be the key to integration.

Marie-Anastasie

10. She was four when she arrived in France.

11. Some teachers make her feel that she is not French. / They suggest that she has no

chance of succeeding in her university studies.

12. She would like to go back to the Comoros.
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3.2 Ne les appelez plus « Beurs » ou « immigrés »… (p. 374)

1. (iii)

2. a. Djamel présente bien et il est compétent.

b. « Pendant des semaines, Djamel a essuyé plus de refus que d’assiettes. »

3. a. D’après le patron du restaurant, il est difficile pour Djamel de trouver du travail à

cause de sa tête et de son nom : « Toi, avec ta tête et ton nom,… »

b. s’être cherché ; se trouver ; s’est lancé ; s’aventure.

4. a. L’origine sociale modeste ; l’origine ethnique ; l’environnement délétère de la cité.

b. « Comme tout un chacun ».

5. a. « Rachida … se sent comme un poisson dans l’eau. »

b. « Pour autant, je n’ai pas connu la délinquance, ni les problèmes de voisinage et

personne n’a jamais levé la main sur moi. »

6. – Djamel and Rachida have had very different life experiences. While they are both

successful in different ways, they got to where they are through a combination of

luck and perseverance. Djamel is very well educated. After many unsuccessful

attempts to find work as a trainee hotel manager, he was given a job by the owner

of a chic Parisian restaurant: « Toi, avec ta tête et ton nom, si je ne t’embauche

pas, tu n’as pas beaucoup de chances de trouver du boulot ».

– Rachida, on the other hand, was not much interested in school and left aged 16

to be an actress. She had not been involved in any delinquency as a young

person. Her lucky break was meeting humorist Guy Bedos who helped her to

find her voice as an actress. She now has a successful one-woman show.
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MODULE G : Les inégalités

UNITÉ 4 : La précarité

1 SOLIDARITÉ

1.2 (p. 377)

1. Jessica 3. Nina

2. Alain 4. Jamel

1.4 (p. 378)

1. Maïté Grand is 66.

2. You can attend concerts and shows and learn a trade.

3. Éric Philippe is a counsellor specialising in work training and helping people to

return to work.

4. Young people with no training / single mothers / unemployed people.

5. With little means and loads of good will, one can launch good, useful projects.

6. Unemployment is a sad thing / one of the hardest forms of exclusion.

1.5 Emmaüs : une communauté de destin (p. 378)

1. a. « Cinquante ans après l’appel de l’Abbé Pierre en faveur des sans-abri [...], de

nombreux Français vivent encore sous le seuil de pauvreté. »

b. « Chacun connaît sa tâche. » / « Une vraie ruche. »

2. a. À l’extérieur il fait gris et il pleut mais à l’intérieur, l’accueil est chaleureux.

b. cette (ville-dortoir) / ce (jour).

3. a. « aujourd’hui presque centenaire…»

b. On les répare et on les vend.

4. a. Le règlement principal est : pas d’alcool et pas de visite dans les chambres.

b. « salaire ».

5. a. Emmanuel a rejoint la communauté Emmaüs parce qu’il s’est retrouvé à la rue et

qu’ici il se sent protégé.

b. « avant d’affronter à nouveau l’extérieur. »

6. – The Emmaüs community helps people to rebuild their lives by allowing them to

become members of the community and by giving them a sense of direction.

People are treated with dignity and receive warm support: « Les compagnons

retrouvent dignité et chaleur humaine. »

– People work for the community and get a salary, like a social welfare scheme:

« Ici, tout le monde travaille, tout simplement. » « salariés, ils cotisent aux

différentes charges et bénéficient d’une couverture sociale. »

– They have a set routine of work, and are given responsibilities: « Chacun connaît

sa tâche. » « Tous travaillent de 8h00 à 17h30, dans les différents ateliers. »

– Meals are taken all together so that people have a sense of belonging and

solidarity: « avec une pause au ‘château’ à midi et un dîner à 19h00, qu’ils

prennent tous ensemble. »

– People’s privacy is respected and counselling is available if it’s needed: « Ici, on ne

pose pas de questions ... mais n’en parlent que si elles en ont envie. »

– Life in the Emmaüs community is well structured and helps people to reintegrate

into mainstream society in their own time.
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1.6 (p. 380)

Section 1

1. The Asmae association is a humanitarian and secular organisation set up by Soeur

Emmanuelle 25 years ago.

2. Burkina-Faso, Egypt, the Philippines, India.

3. Young women members admire the fact that Soeur Emmanuelle is a woman of

action.

4. Their aim is to make the world a better place.

Section 2

5. They fight for the local women’s right to a daily income; they try to improve hygiene

as well as children’s health and nutrition.

6. The children in Madras live in shantytowns and run around surrounded by rubbish.

7. Disabled people are looked after in Cairo.

8. The journalist cried a few times during her trip.

2 SITUATIONS PRÉCAIRES

2.1 (p. 381)

1. a. 2. b. 3. b. 4. a. 5. b. 6. a.

2.2 (p. 382)

1. Tarek is a barman and he sometimes works on building sites at night.

2. He receives his cash payment at the end of the month.

3. He compares working with slavery.

4. Viviane earns €730 as a part-time cashier.

5. She has three children.

6. She cannot afford clothes or to go to the cinema.

7. Yann gets a bonus when he works on bank holidays.

8. He has an MA/Masters in History.

9. He considers himself lucky as he lives with his parents / has no rent to pay.

2.4 (p. 383)

1. 4% of the French working population live in Paris.

2. The average income of the high-level earners in Paris is €50,961 per year.

3. Parisian households rank third.

4. Most of the executives, company managers and civil servants live in Paris.
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2.6 Les sans-abri (p. 383)

1. a. La ville de Port-au-Prince se peuple de lumières la nuit.

b. se tint (du verbe tenir).

2. a. Les touristes américains achètent des objets d’artisanat / des peintures naïves /

des sculptures.

b. harcelaient.

3. a. « dans leurs haillons. »

b. Quand il pleuvait, les gens se réfugiaient sous les galeries des maisons voisines.

4. a. Le droit fondamental de toute personne est d’avoir un toit au-dessus de sa tête.

b. (iv)

5. a. « le coeur bien gros » / « Émue par ce chagrin égal au sien ».

b. Elle lui a touché l’épaule.

6. – Once night falls, Rose-Aimée hangs about in the busy areas of the town where

she observes what is happening around her: « Rose-Aimée se tint d’abord près du

marché. » She is tempted to beg for money from American tourists but she

finally decides against it: « Mano et Régina ne l’avaient pas habituée à cela. »

– Once it is really dark, she tries to find a sheltered place to sleep for the night. She

eventually finds a free spot, and wraps herself in a newspaper to protect herself

from the cold: « Rose-Aimée finit par se nicher non loin de la cathédrale. »

– She is very sad and lonely but, despite her sadness, manages to comfort a young

girl who is lying not far from her and sobbing miserably: « Les sanglots

redoublèrent et Rose-Aimée, étendant une main protectrice, toucha l’épaule de sa

voisine, la forçant à se tourner vers elle. »

2.7 (p. 385)

1. CHÔMEUR

2. PAUVRE

3. SDF

4. ALLOCATION

5. MISÈRE

6. RESSOURCE

7. BÉNÉVOLE

8. ANPE

9. PRÉCAIRE

10. SMICARD
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Aide-mémoire G

GRAMMAIRE

1. LE PASSÉ SIMPLE

Exercice (p. 388)

rétorquai [rétorquer]

laissa [laisser]

suspendit [suspendre]

reprit [reprendre]

Monsieur…me dit [dire]

Note: fît [faire]: this is not a passé simple, but an imparfait of the subjonctif required by

the verbs ‘empêcher que’ and ‘exiger que’.

Descartes dit [dire]: this is the present tense of the indicative, not a passé simple.

2. LE DISCOURS INDIRECT

Exercice 1 (p. 391)

1. Il a dit qu’il les attendait depuis une heure.

2. Elle a déclaré qu’elle avait perdu sa fille dans le centre commercial.

3. Il a demandé ce que nous ferions pendant les vacances de Pâques.

4. Ils ont dit qu’ils étaient invités chez les Aubert dimanche soir.

5. Ils ont dit qu’ils aimeraient bien passer leur lune de miel aux Antilles.

6. Elle lui a demandé si avant le Portugal, il était déjà parti en vacances tout seul.

7. Il a ajouté que, la veille, il n’avait rien fait de la journée.

8. Le prof a demandé de terminer les deux exercices avant de sortir. / Le prof a

demandé que nous terminions les deux exercices avant de sortir.

Exercice 2 (p. 391)

1. « Je ne peux rien faire pour la situation en Afrique. »

2. « Je quitterai mon emploi en septembre. »

3. « Nous avons cambriolé la maison vers une heure du matin. »

4. « Je vous demande une augmentation de salaire. »

5. « Tu as rentré les poubelles ? »

6. « L’entreprise va licencier 500 employés. »

7. « Rangez vos chambres de temps en temps ! »

8. « Nous promettons de faire un effort. » / « Promis ! Nous ferons un effort. »
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3. MOTS DE LIAISON

Exercice 1 (p. 394)

1. sans 6. presque

2. ainsi 7. au moins

3. tandis que 8. d’après

4. donc 9. plutôt que

5. y compris 10. par contre

Exercice 2 (p. 394): Answers will vary from student to student.

Exercice 3 (p. 394)

1. mais

2. car

3. sauf

4. plutôt que

5. malheureusement

MESSAGE/FAX/MÉL

Exam practice (p. 395)

1.

À : Stéphane/ Manon

De : .............

Date : le 12 juin

Objet : Ton arrivée

Salut Stéphane/ Manon!

Ça va ? Quoi de neuf avant ton arrivée ? Moi, ça va pas mal. J’ai un petit souci : je ne

pourrai malheureusement pas venir te chercher vendredi.

J’ai un examen de maths ce jour-là et je ne peux pas quitter l’école avant trois heures.

Quelle galère ce bac, je te jure ! Vivement que ce soit fini !

Pas de panique ! Maman ou Papa viendra t’attendre à l’aéroport. Je leur ai donné les

détails de ton vol.

Je te verrai donc en fin d’après-midi / plus tard dans l’après-midi. J’ai prévu d’aller à une

fête d’anniversaire le soir. J’espère que tu ne seras pas trop fatigué(e) pour y aller.

À plus !
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2.

À : Madame Leclerc

De : .............

Date : le 2 février

Objet : Échange scolaire

Madame,

Mon professeur d’histoire m’a demandé de vous contacter car il/elle souhaiterait

organiser un échange scolaire avec votre lycée à Toulon. Notre lycée est situé dans le sud

de l’Irlande à Kinsale près de Cork. L’échange serait pour deux semaines.

Douze jeunes âgés de 15 à 16 ans souhaitent vivement y participer.

Si cela est possible, le groupe d’Irlandais aimerait loger en famille d’accueil à Toulon.

L’idéal serait d’assister à des cours dans votre lycée la première semaine. La deuxième

semaine serait réservée pour les activités et la visite des sites historiques de Toulon.

En retour, notre lycée à Kinsale est prêt à organiser des activités comme la voile ou

l’escalade pour les Français qui viendraient en Irlande.

Cordialement,
